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Comprensió Auditiva 
 

Der Schneider von Ulm. 
Sie hören jetzt eine Geschichte. 
Sie werden darin einige neue Wörter hören: 
R Schneider: sastre, sastre. 
Geschickt: hàbil, hábil. 
Erfinden: inventar, inventar. 
Weiden: vìmet, mimbre. 
R Korb: cistella, cesto. 
E Aufregung:excitació, excitación. 
E Flügel: ales, alas. 
R Stoff: roba, tela. 
Überziehen: recobrir, recubrir. 
S Krachen: estrèpit, estrépito. 
Zerreissen: esquinçar-se, hacerse jirones. 
Verrückt: boig, loco. 
 
Lesen Sie  jetzt die Fragen zum Text: 
 
(Pause) 
 
Hören Sie jetzt aufmerksam zu! Sie werden das Gespräch zweimal hören. Lösen Sie 
beim Lesen oder danach die acht  Aufgaben, indem Sie die richtigen Lösungen 
ankreuzen. Es gibt nur EINE richtige Lösung. 
[0,25 Punkte für jede richtige Antwort. Für jede falsche Antwort werden 0,08 Punkte 
abgezogen. Wenn die Frage nicht beantwortet wird, wird nichts abgezogen.] 
 
 
 In Ulm lebte  im Jahre 1811 ein Schneider, der bekannt war in der ganzen Stadt, weil 
er die schönsten Kleider machen konnte. Aber er war auch für andere Arbeiten sehr 
geschickt und klug,  und man sagte, dass er viel erfinde.  Oft ging er auf den Markt  
und kaufte sich bei den Bauern die besten Weiden, die sie hatten.   Er nahm viele 
Weiden nach Hause, und die Leute dachten, dass er damit viele Körbe machen wollte 
um sie auch zu verkaufen. 
Aber eines Tages gab es grosse Aufregung in der Stadt Ulm.  Nun wussten alle  Leute, 
warum der Schneider diese vielen Weiden gekauft hatte.  Er hatte eine Struktur 
gebaut,  enorme Flügel ganz aus Weiden, und hatte sie mit Stoff   überzogen.  Er 
wollte am Sonntag  von der Stadmauer aus,  mit den Flügeln gekleidet, hinausfliegen in 
die freie Luft und in den Himmel fliegen.  Am Sonntag standen die ganzen Leute von 
Ulm vor der Stadtmauer und schauten hinauf, wo der Schneider stand. Er trug die 
grosse Struktur in der Form von Flügeln.  Die Sonne schien, es war ein schöner Tag, 
und die Leute brachten Essen und Trinken mit und lachten und spielten. Alle warteten 
bis zum Abend. Dann, zu der Stunde, die der Schneider gesagt hatte,  sprang er mit 
seinen Flügeln in die Luft und flog wirklich wie ein Vogel.  Er flog und flog, und alle 
Leute, die zuschauten, fingen an zu klatschen, zu rufen und zu winken. Da flog der 
Schneider über den Fluss hin. Plötzlich hörten die Leute ein lautes  Krachen. Wie 
schrecklich!  Die Weiden zerbrachen unter dem Gewicht des Körpers, die Flügel 
zerrissen,  und der Schneider fiel herunter in das Wasser des Flusses. Die Leute, die 
geklatscht und gerufen hatten, fingen jetzt an zu lachen. “Er ist doch nur ein verrückter 
Schneider!” riefen sie,  “der versucht hat, wie ein Vogel zu fliegen!”   Auf dem Fluss war 
ein Boot, die Leute, die darin waren, holten den armen, nassen Schneider mit seinen 
kaputten Flügeln aus dem Wasser. Viele lachten über ihn, aber es gab auch Leute, die 
sagten: “Lacht nicht! Er war der erste, und ein zweiter wird kommen, und ein dritter..., 
ein siebter, - und eines Tages wird es passieren, dass die Menschen fliegen.”  
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Claus de correcció 
 

1. Er konnte die schönsten Kleider in Ulm machen. 
2. Dass er viele Körbe machen wollte. 
3. Weil die Leute nun wussten, warum der Schneider die Weiden gekauft hatte. 
4. Er hatte enorme Flügel aus Weiden gebaut und sie mit Stoff überzogen. 
5. Sie wollten den Schneider mit seinen Flügeln sehen. 
6. Der Schneider flog wie ein Vogel. 
7. Die Flügel zerbrachen und der Schneider fiel ins Wasser. 
8. Viele lachten, aber einige sagten: „Lacht nicht! Eines Tages werden die 

Menschen fliegen!“ 
 

puntuació: 0’25 punts per pregunta 
Atenció: cada resposta incorrecta rebaixarà en un 33% els punts previstos per 
resposta (-0,08) Aquesta disminució no s’aplica en el cas de deixar la resposta 
en blanc. (0,25 punts per resposta correcta, 2 punts en total) 

 
 
  


